Exodus 33

331 73 mm '7;4 - i -[‘7 n‘jy i 7o opm © . And the LORD said unto
u-idbr ieue al - mshe Ik ole m-ze athe u-e-om Moses, Depart, [and] go up
and-he-is- speaking  Yahweh to Moses go-you ! -up-you ! from-this you  and-the-people hen_ce, thou and the people

which thou hast brought up

Wy mown TN DR ONTPWT Wy cmwsns o omasy  psd Ot the oo et

ashr eolith m-artz mtzrim  al - e-artz ashr nshbothi |-abrem I-itzchq unto Abraham. to Isaac. and

whom you- -up  from-land-of Egypt to the-land which |- "swore to-Abraham  to-lsaac to Jacob, saying, Unto thy
. . seed will | giveit:
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u-l-iogb l-amr l-zro-k athn-ne

and-to-Jacob to-to-say-of to-seed-of-you I-shall-give-her

w2 CPORY TE? WoR I oY T taieT bNT “And | will send an angel
u-shichthi I-phni-k mlak u-grshthi ath - e-knoni e-amri before thee; and | V_‘"” drive
and-l-send to-faces-of-you messenger and-l- "drive-out » the-Canaanite the-Amorite out _the Canaan'te'_ _the

Amorite, and the Hittite,
oy AR N o1 : and the Perizzite, the Hivite,

u-e-chthi u-e-phrzi e-chui u-e-ibusi .

and-the-Hittite and-the-Perizzite the-Hivite and-the-Jebusite

e OR TP N3y Stmowsm e N oy T279p2 > oy - Untoaland flowing with
al - artz  zbth chib  u-dbsh K la  aole b-qrb-k K om - milk and honey: for | will
to land  gushing-of milk  and-honey that not I-shall- -up  in-within-of-you that  people not go up in the midst of

thee; for thou [at] a
; - mmi - . stiffnecked people: lest |

TR T TR 1B oK e consume thes in iheway.

gshe - orph athe phn - akl-k b-drk :

stiff-of nape you lest I-shall- finish-you in- -way

334 PRYN oyn ol S i Fn S i ™ ol “And when the people
u-ishmo e-om ath - e-dbr e-ro e-ze u-ithablu heard these _eV” tidings,
and-he-is-hearing the-people » the-word the-evil the-this and-they-are- mourning tdh?/ mOL:med' andh no mﬁn

i put on him his

o v Y oy ornaments.

u-la - shthu aish  odi-u oli-u

and-not they-set man  ornament-of-him on-him

335 7NN mm '7&5 Towh bR '7?5 -3 - bgj‘gn onyg oy - R - ° For the LORD had said
u-iamr ieue al - mshe amr al - bni - ishral athm om - gshe - un_to Moses, Say unto the
and-he-is-saying Yahweh to Moses say-you ! to sons-of Israel you people stiff-of gth:‘lfdrmkg; IS'aeI,IYe Eare]'l?

1TTnec people: wi

T oo ms Mo 1273 T mp T come 1 Inko the miast of

orph  rgo achd aole b-qrb-k u-Klithi-k u-othe eurd consume  thee: thérefore

nape moment one I-shall- -up  in-within-of-you and-l-  "finish-you and-now -down-you ! now put off th&/ ornaments
. _ from thee, that | may know

T T Ry My T TP what to do unto thee.

odi-k m-oli-k u-adoe me aoshe - Ik :

ornament-of-you from-on-you and-I-shall-know what?  I-shall-do to-you

336 153;11\] 2 - bxjww oy - oy inie) 6 And the children of Isragl
u-ithntzlu bni - ishral ath - odi-m m-er strlpped themselves of their
and-they-are-despoiling- selves  sons-of Israel » ornament-of-them from-mountain-of ama;;mts by the mount

oren.

27

churb

Horeb

337 TN mp o\ Wiy Y N ) s ) P TS 7. And Moses took the
u-mshe iqch ath - e-ael u-nte - lu m-chutz I-mchne ta_bemade' and pitched it
and-Moses  he-is-taking » the-tent and-he-stretches-out for-him from-outside to- -camp }NlthOtth] the camp,d afa?{eé)f];

rom the camp, and C 1
pm w8 i ook Tpin mm 52 - the Tabemacle of the
: o - T § congregation. And it came
erchq mn - e-mchne u-gqra l-u ael muod u-eie ki - to pass, [that] every one
to- -far  from the-camp  and-he-called to-him  tent-of appointment and-he-became  every-of Whi(r:)h sought  the {ORD
. L . : went out unto the tabernacle
wpan TN SN ook i WY P TRY o the congregation, which
mbagsh ieue itza al - ael muod ashr m-chutz I-mchne : [was] without the camp.

one- seeking  Yahweh he-is- ing-forth to tent-of appointment which  from-outside to- -camp

338 MM NXED 7~ B eyt xR e 5> -opn ° And it came to pass, when
u-eie k-tzath mshe al - e-ael iqumu ki - e-om Moses went out unto the
and-he-became  as-to- -forth-of Moses to the-tent they-are-rising all-of the-people taba{‘aCIe' [that] (?“St thde

people rose up, and stool
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u-ntzbu aish  phthch ael-u u-ebitu achri  mshe until he was gone into thé

and-they-are-stationing- man  portal-of tent-of-him and-they- Clooked after Moses tabernacle 9
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od - ba-wu e-ael-e

until to-enter-of-him the-tent-ward
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u-eie k-ba mshe e-ael-e ird omud e-onn
and-he-became  as-to-enter-of Moses the-tent-ward he-is-descending column-of the-cloud
e g omkm 3 oy - b
u-omd phthch e-ael u-dbr om - mshe
and-he-stood portal-of the-tent and-he- "spoke with Moses
3310 TN 5> - opn oy ooy wa b e SR
u-rae ki - e-om ath - omud e-onn omd phthch e-ael
and-he-saw  all-of the-people » column-of the-cloud standing portal-of the-tent
P! %2 Ty nOAY v moe oy
u-gm ki - e-om u-eshthchuu aish  phthch ael-u
and-he-rose all-of the-people and-they-bowed- selves-down man  portal-of tent-of-him
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u-dbr ieue al - mshe phnim al - phnim Kk-ashr idbr aish al -
and-he- spoke Yahweh to Moses faces to faces  as-which he-is- speaking man to
oty iy o8I N wim 12 T
ro-eu u-shb al - e-mchne u-mshrth-u ieusho  bn - nun
associate-of-him and-he-returned to the-camp  and-one- "ministering-of-him Joshua son-of Nun
w1 §D w i i S
nor la imish m-thuk e-ael :s
lad not he-is-removing- from-midst-of the-tent
3312 TIMNM 77~ I Sl s AN R MR oy ben ny -
u-iamr mshe al - ieue rae athe amr al-i eol ath -
and-he-is-saying Moses to Yahweh see-you ! you saying to-me -up-you ! »
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e-om e-ze u-athe la eudoth-ni ath ashr - thshich om-i u-athe
the-people the-this and-you not you- -know-me  » whom  you-shall-send with-me  and-you
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amrth idothi-k b-shm u-gm - mtzath chn b-oin-i
you-said I-know-you in-name  and-moreover you-found grace in-eyes-of-me
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u-othe am - na mtzathi chn b-oini-k eudo-ni na ath -
and-now if please ! I-found grace in-eyes-of-you -know-you-me ! please ! »
TP RERLY wn?  NEny me Tres s P
drk-k u-ado-k Imon amtza - chn b-oini-k u-rae ki
way-of-you and-I-shall-know-you so-that I-shall-find grace in-eyes-of-you and-see-you ! that
Ty B i
om-k e-gui e-ze
people-of-you the-nation the-this
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u-iamr phn-i ilku u-enchthi I-k
and-he-is-saying faces-of-me they-shall-go and-I- -rest to-you
3315 TIMNM TOR O8N TN e oobh o8 -
u-iamr ali-u am - ain phni-k elkim al -
and-he-is-saying to-him  if -is-no faces-of-you ones-going must-not
nbun e
thol-nu m-ze
you-are- ing-up-us from-this
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u-b-me iudo aphua ki - mtzathi chn b-oini-k ani
and-in-what ? he-shall-be-known indeed  that I-find grace in-eyes-of-you |
THE) A v wy oo W
u-om-k e-lua  b-lkth-k om-nu u-nphlinu ani u-om-k
and-people-of-you ?-not  in-to-go-of-you with-us and-we-are-distinguished | and-people-of-you
ozn "oy W Syl TIWT B
m-kl - e-om ashr ol - phni e-adme p
from-all-of the-people who on faces-of the-ground
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u-iamr ieue al - mshe gm ath - e-dbr e-ze ashr dbrth

and-he-is-saying Yahweh to Moses moreover  » the-matter the-this
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which  you- "spoke

Exodus 33

9 And it came to pass, as
Moses entered into the
tabernacle, the cloudy pillar
descended, and stood [at]
the door of the tabernacle,
and [the LORD] talked with
Moses.

°And all the people saw
the cloudy pillar stand [at]
the tabernacle door: and all
the people rose up and
worshipped, every man [in]
his tent door.

“ And the LORD spake
unto Moses face to face, as
a man speaketh unto his
friend. And he turned again
into the camp: but his
servant Joshua, the son of
Nun, a young man, departed
not out of the tabernacle.

2. And Moses said unto
the LORD, See, thou sayest
unto me, Bring up this
people: and thou hast not let
me know whom thou wilt
send with me. Yet thou hast
said, | know thee by name,
and thou hast also found
gracein my sight.

3 Now therefore, | pray
thee, if | have found grace
in thy sight, shew me now
thy way, that | may know
thee, that | may find grace
in thy sight: and consider
that this nation [is] thy
people.

“ And he sad, My
presence shall go [with
thee], and | will give thee
rest.

> And he said unto him, If
thy presence go not [with
me], carry us not up hence.

6 For wherein shall it be
known here that | and thy
people have found grace in
thy sight? [is it] not in that
thou goest with us? so shall
we be separated, | and thy
people, from all the people
that [are] upon the face of
the earth.

7 And the LORD said unto
Moses, | will do this thing
also that thou hast spoken:
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Exodus 33 - Exodus 34

for thou hast found grace in

RN DOTDNER o Te3 THIN) oy'3 my sight, and | know thee

aoshe ki - mtzath chn b-oin-i u-ado-k b-shm by name.

I-shall-do that you-find grace in-eyes-of-me and-l-am-knowing-you in-name

3318 TIMNM ] R m - ?[-[:: % And he said, | beseech
u-iamr era-ni na ath - kbd-k thee, shewmethyglory.
and-he-is-saying show-you-me ! please ! » glory-of-you

3319 NN UWTIN 52 -~ P  And he said, | will make
u-iamr ani  aobir ki - tubi ol - phni-k all mygoodn_ess pass _bdore
and-he-is-saying | |-shall-cause- -pass all-of goodness-of-me on faces-of-you thee, and | will proclaim the

name of the LORD before
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u-grathi b-shm ieue |-phni-k u-chnthi ath - ashr achn and will shew mgercy oﬁ

and-I-proclaim in-name-of Yahweh to-faces-of-you and-l- rgracious » whom I-shall- -gracious whom | will shew mercy.
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u-rchmthi ath - ashr archm

and-I- -compassion » whom I-shall- -compassion

3320 TIMNM x> Hon kY oY Tl Ko - * And he said, Thou canst
u-iamr la thukl I-rath ath - phni la - not see my face: for there
and-he-is-saying not you-are- ing-able to-to-see-of » faces-of-me not IS_hall no man see me, and

ve.
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ira-ni e-adm u-chi

he-shall-see-me the-human  and-he-lives

3321 TINM mmomn oipn h nasn Dy - mn “ And the LORD said,
u-iamr ieue ene mgum ath-i u-ntzbth ol - e-tzur Behold, [there is| a place by
and-he-is-saying Yahweh behold ! place -me and-you- "'station- on the-rock me, and thou shalt stand

upon arock:

3322 MM "33 a3 TORE napis itk * And it shal come to
u-eie b-obr kbd-i u-shmthi-k b-ngrth e-tzur pass, while my _glory
and-he-becomes in-to-pass- -of  glory-of-me and-I-place-you in-fissure-of the-rock passe_th by, _that I will put

thee in a clift of the rock,

‘m5 5o ,[,i.)xJ Ty - map and will cover thee with my

u-shkthi kphi oli-k od - obri hand while passby:

and-l-overshadow palm-of-me over-you until to-pass- -of-me

3323 "MIOM ny - B3 i\ ny - ol () # And | will take away
u-esrthi ath - kph-i u-raith ath - achri u-phn-i la mine hand, and tl‘_lOu shalt
and-I- Ctake-away  » palm-of-me and-you-see » back-of-me and-faces-of-me not see my back parts: but my

face shall not be seen.
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they-shall-be-seen
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